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EN
Care Instructions
Observe the following when cleaning and
protecting bathroom furniture and glass sur-
faces.
The manufacturer does not assume any lia-
bility for product damage that arises as a
result of incorrect care and handling.

General care instructions
• Never use cleaning agents that contain

chlorine or acid or that are corrosive.
• Never use cleaning agents that are abra-

sive or may scratch the surface.
• Never use sharp or pointed objects when

cleaning.
• Make sure that an efficient source of ven-

tilation and an appropriate room tempera-
ture are present in your bathroom.

• Protect the surface from bleaching due to
extreme light and sun exposure.

Care instructions for
bathroom furniture and glass
surfaces
• Use mild liquid cleaning agents and

water.
• Use a soft, lint-free cloth.
• Avoid exposure to water to prevent swel-

ling of the material and remove water
from the surface immediately.

• Remove any substances containing sol-
vents immediately.

DA
Plejevejledning
Vær opmærksom på følgende ved
rengøringen og til beskyttelse af bade-
værelsesmøbler og glasoverflader.
Producenten påtager sig intet ansvar for
produktskader, der opstår som følge af for-
kert pleje og håndtering.

Generelle instrukser til pleje
• Anvend ikke klor-, syreholdige eller

ætsende rengøringsmidler.
• Brug ikke slibende eller skurrende

rengøringsmidler.
• Brug ikke skarpe eller spidse genstande

til rengøringen.
• Sørg for effektiv udluftning og en egnet

rumtemperatur i dit badeværelse.
• Beskyt overfladen mod at falme på grund

af ekstrem påvirkning fra lys og sol.

Plejeanvisninger til bade-
værelsesmøbler og glasover-
flader
• Anvend flydende, milde rengøringsmidler

og vand.
• Brug en blød, fnugfri klud.
• Undgå vandpåvirkning for at forhindre at

materialet svulmer op, og fjern straks
vand på overfladen.

• Fjern straks opløsningsmiddelholdige
stoffer.
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Veiledning for stell
Husk følgende når du rengjør og beskytter
baderomsmøbler og glassflater.
Produsenten påtar seg ikke ansvar for pro-
duktskader som oppstår på grunn av feil
stell og håndtering.

Generell informasjon om stell
• Ikke bruk klor- eller syreholdige eller

etsende rengjøringsmidler.
• Ikke bruk slipende eller skurende reng-

jøringsmidler.
• Ikke bruk skarpe eller spisse gjenstander

til rengjøring.
• Sørg for effektiv ventilasjon og passende

romtemperatur i baderommet.
• Beskytt overflaten mot falming på grunn

av ekstrem lys- og solstråling.

Vedlikeholdsanvisninger for
baderomsmøbler og glassfla-
ter
• Bruk flytende, milde rengjøringsmidler og

vann.
• Bruk en myk, lofri klut.
• Unngå eksponering for vann for å for-

hindre at materialet svulmer og fjern vann
på overflaten umiddelbart.

• Fjern løsemiddelholdige stoffer straks.

SV
Skötselinstruktion
Tänk på följande vid rengöring och för att
skydda badrumsmöbler och glasytor.
Tillverkaren ansvarar inte för produktskador
som uppstår på grund av felaktig skötsel
och hantering.

Allmänna skötselråd
• Använd inte rengöringsmedel som fräter

eller innehåller klor eller syror.
• Använd inte rengöringsmedel som slipar

eller polerar.
• Använd aldrig vassa eller spetsiga

föremål vid rengöringen.
• Se till att badrummet har effektiv ventila-

tion och lämplig rumstemperatur.
• Skydda ytorna från blekning genom

extrem ljus- och solinverkan.

Skötselanvisningar för
badrumsmöbler och glasytor
• Använd flytande, milt rengöringsmedel

och vatten.
• Använd en mjuk, luddfri trasa.
• Undvik exponering för vatten för att för-

hindra svullnad av materialet och
avlägsna omedelbart vatten på ytan.

• Avlägsna genast ämnen som innehåller
lösningsmedel.
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Hoito-ohje
Noudata seuraavia ohjeita kylpyhuoneen
kalusteiden ja lasipintojen puhdistuksessa
ja suojauksessa.
Valmistaja ei vastaa tuotevaurioista, jotka
ovat seurausta väärästä huollosta tai käsit-
telystä.

Yleiset hoito-ohjeet
• Älä käytä kloori- tai happopitoisia tai

syövyttäviä puhdistusaineita.
• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.
• Älä käytä puhdistuksessa teräviä esin-

eitä.
• Varmista kylpyhuoneen tehokas ilman-

vaihto ja asianmukainen huonelämpötila.
• Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta

voimakkaalta valolta ja auringolta.

Kylpyhuonekalusteiden ja
lasipintojen hoito-ohjeet
• Käytä nestemäisiä, mietoja puhdistusain-

eita ja vettä.
• Käytä pehmeää nukkaamatonta liinaa.
• Vältä altistumista vedelle, jotta materiaali

ei turpoa, ja poista pinnalla oleva vesi
välittömästi.

• Poista liuotinainepitoiset aineet välit-
tömästi.

ET
Hooldusjuhend
Järgige vannitoamööbli ja klaaspindade
puhastamisel ja kaitsmisel järgmist.
Tootja ei võta vastutust toote kahjustuste
eest, mis on tekkinud vale hooldamise või
käsitsemise tõttu.

Üldised hooldusjuhised
• Ärge kasutage kloori või hapet sisalda-

vaid ega söövitavaid puhastusvahendeid.
• Ärge kasutage lihvivaid või abrasiivseid

puhastusvahendeid.
• Ärge kasutage puhastamiseks teravaid

või teravatipulisi esemeid.
• Hoolitsege oma vannitoas tõhusa venti-

latsiooni ja mõõduka ruumitemperatuuri
eest.

• Selleks et pinnad ei pleegiks, kaitske
neid tugeva valguse ja päikesekiirguse
eest.

Hooldusjuhised vannito-
amööbli ja klaaspindade
jaoks
• Kasutage vedelat, õrnatoimelist puhas-

tusvahendit ja vett.
• Kasutage pehmet ebemevaba lappi.
• Vältige kokkupuudet veega, et vältida

materjali paisumist, ja eemaldage pinnale
sattunud vesi viivitamatult.

• Eemaldage viivitamatult lahustisisaldu-
sega ained.
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LV
Kopšanas pamācība
Tīrot un aizsargājot vannas istabas mēbe-
les un stikla virsmas, ievērojiet šādus notei-
kumus.
Ražotājs neuzņemas atbildību par
izstrādājuma bojājumiem, kurus izraisījusi
nepareiza kopšana vai lietošana.

Vispārīgas kopšanas norādes
• Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas

satur hloru un skābes, kā arī kodīgus
tīrīšanas līdzekļus.

• Neizmantojiet slīpējošus un abrazīvus
tīrīšanas līdzekļus.

• Tīrīšanai neizmantojiet asus vai smailus
priekšmetus.

• Rūpējieties par efektīvu ventilāciju un
piemērotu telpas temperatūru savā van-
nas istabā.

• Sargājiet virsmas no izbalēšanas ārkār-
tēji spēcīgas gaismas un saules iedarbī-
bas rezultātā.

Vannas istabas mēbeļu un
stikla virsmu kopšanas
norādījumi
• Lietojiet šķidrus, maigus tīrīšanas līd-

zekļus un ūdeni.
• Izmantojiet mīkstu drānu bez plūksnām.
• Izvairieties no ūdens iedarbības, lai

novērstu materiāla uzbriešanu, un neka-
vējoties notīriet virsmu no ūdens.

• Nekavējoties noņemiet šķīdinātājus satu-
rošas vielas.

LT
Priežiūros nurodymai
Valydami ir siekdami apsaugoti vonios kam-
bario baldus ir veidrodžio paviršius, laiky-
kitės toliau nurodytų reikalavimų.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės
dėl produkto apgadinimo, jeigu produktas
buvo netinkamai prižiūrimas ir naudojamas.

Bendrieji priežiūros nurody-
mai
• Nenaudokite chloruotų arba rūgštinių bei

ėsdinančių valiklių.
• Niekada nenaudokite braižančių arba

abrazyvinių valiklių.
• Valydami nenaudokite aštrių ar smailių

daiktų.
• Vonios kambaryje užtikrinkite veiksmingą

vėdinimą ir tinkamą patalpos tempe-
ratūrą.

• Saugokite paviršių, kad jis nenubluktų dėl
stiprios šviesos ir tiesioginių saulės spin-
dulių poveikio.

Vonios kambario baldų ir vei-
drodžio paviršių priežiūros
nurodymai
• Naudokite tik skystus, neėsdinančius

valiklius ir vandenį.
• Naudokite minkštą šluostę be pūkų.
• Venkite sąlyčio su vandeniu, kad

medžiaga neišbrinktų, ir nedelsdami
pašalinkite ant paviršiaus esantį vandenį.

• Nedelsdami pašalinkite medžiagas,
kuriose yra tirpiklio.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona

documentation@geberit.com
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